
TSR-W PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS TSR-W
ALUMINUM RINGS 35MM MEDIUM

TSR "W" Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with
tolerances held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope
securely against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the
left side of the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused
edges and corners help prevent snagging while providing attractive
appearance. Large, clamp-nut lets you torque rings to Weaver-style or Mil-STD
1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS TSR-W ALUMINUM RINGS 35MM MEDIUM
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020428
Mfr. No.: 30896
Finish: -
Height: 1.185''
Material: -
Scope Tube Diameter: 35mm
Size: Medium
Style: -
Delivery weight: 0.154kg
UPC: 071611308960

Item details

Made in USA
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TSRW Picatinny/Weaver Zielfernrohr Ringe
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die TSRW Picatinny/Weaver Zielfernrohr Ringe von TPS Products entschieden hast.
Diese Ringe sind für die sichere Montage von Zielfernrohren auf Feuerwaffen konzipiert. Diese Anleitung bietet
dir wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts
gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Zielfernrohr Ringe mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind,
bevor du mit der Installation beginnst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Überprüfe die Zielfernrohr Ringe vor der Benutzung auf Schäden oder Mängel.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufmeldungen auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentwerte beim Sichern der Zielfernrohr Ringe.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet und gesichert ist, um Bewegungen während der
Nutzung zu verhindern.
Vermeide die Nutzung des Produkts bei extremen Temperaturen oder Umgebungsbedingungen, die die
Leistung beeinträchtigen könnten.
Modifiziere die Zielfernrohr Ringe nicht und verwende sie nicht für andere Zwecke als vorgesehen.
Trage immer geeigneten Augenschutz beim Umgang mit Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und eines
Schraubendrehers.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:2.

Platziere die Zielfernrohr Ringe auf der Picatinny oder WeaverBasis.
Richte das Zielfernrohr in den Ringen aus und achte darauf, dass das Absehen waagerecht ist.
Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest und dann die rechte Seite an, um das Zielfernrohr ohne
Drehung zu sichern.
Verwende die große Klemmschraube, um die Ringe gemäß den Herstellerangaben an der Basis zu
befestigen.

Nutzung:3.

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs und die Festigkeit der Ringe,
bevor du schießt.
Untersuche regelmäßig die Zielfernrohr Ringe auf Abnutzungserscheinungen oder Lockerungen
während der Nutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Zielfernrohr Ringe gemäß den lokalen Vorschriften.
Recycle Materialien, wo möglich, und entsorge sie nicht im normalen Haushaltsmüll.
Überprüfe bei den örtlichen Abfallbehörden nach spezifischen Entsorgungsanweisungen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktunterstützung wende dich bitte an die entsprechenden Kontaktstellen,
die vom Hersteller oder Händler bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast,
um eine effiziente Unterstützung zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen TSRW
Picatinny/Weaver Zielfernrohr Ringen gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit
und Compliance.



TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. These scope rings are
designed for secure mounting of scopes on firearms. This guide provides essential safety instructions and
information to ensure safe and effective use of the product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Inspect the scope rings for any damage or defects before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque specifications when securing the scope rings.
Ensure that the scope is properly aligned and secured to prevent movement during use.
Avoid using the product in extreme temperatures or environmental conditions that may affect
performance.
Do not modify the scope rings or use them for purposes other than intended.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather necessary tools, including a torque wrench and screwdriver.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Place the scope rings onto the Picatinny or Weaver base.
Align the scope in the rings, ensuring the reticle is level.
Tighten the left side of the cap first, followed by the right side to secure the scope without rotation.
Use the large clampnut to torque the rings to the base, adhering to manufacturer specifications.

Usage:3.

Once installed, check the scope alignment and the tightness of the rings before firing.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or loosening during use.

Disposal Instructions
Dispose of the scope rings in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible, and do not dispose of them in regular household waste.
Check for any specific disposal instructions from local waste management authorities.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the appropriate contact channels provided
by the manufacturer or retailer. Always ensure that you have the product details ready for efficient assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your TSRW Picatinny/Weaver
Scope Rings. Thank you for your attention to safety and compliance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos
de Visor TSRW Picatinny/Weaver
Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Estos anillos están diseñados
para un montaje seguro de visores en armas de fuego. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales e información para garantizar un uso seguro y efectivo del producto en cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y arma de fuego antes de la
instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Inspecciona los anillos de visor en busca de daños o defectos antes de usarlos.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades pertinentes.
Verifica actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al asegurar los anillos de visor.
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado y asegurado para evitar movimientos durante el
uso.
Evita usar el producto en temperaturas extremas o condiciones ambientales que puedan afectar su
rendimiento.
No modifiques los anillos de visor ni los uses para fines distintos a los previstos.
Siempre usa protección ocular adecuada al manejar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y un destornillador.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Instalación:2.

Coloca los anillos de visor sobre la base Picatinny o Weaver.
Alinea el visor en los anillos, asegurándote de que el retículo esté nivelado.
Aprieta primero el lado izquierdo de la tapa, seguido del lado derecho para asegurar el visor sin
rotación.
Usa la gran tuerca de sujeción para torquear los anillos a la base, cumpliendo con las
especificaciones del fabricante.

Uso:3.

Una vez instalados, verifica la alineación del visor y la firmeza de los anillos antes de disparar.
Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de signos de desgaste o aflojamiento
durante el uso.



Instrucciones de Eliminación
Desecha los anillos de visor de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los materiales cuando sea posible y no los deseches en la basura doméstica regular.
Verifica si hay instrucciones específicas de eliminación de las autoridades locales de gestión de residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte del producto, consulta los canales de contacto apropiados
proporcionados por el fabricante o minorista. Siempre asegúrate de tener los detalles del producto listos para
una asistencia eficiente.

Siguiendo estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus Anillos de Visor TSRW
Picatinny/Weaver. Gracias por tu atención a la seguridad y el cumplimiento.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
TSRW Picatinny/Weaver
Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux de Lunette TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Ces anneaux de lunette
sont conçus pour un montage sécurisé des lunettes sur les armes à feu. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit, conformément
à la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu avant
l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Inspectez les anneaux de lunette pour tout dommage ou défaut avant utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des anneaux de lunette.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et sécurisée pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.
Évitez d'utiliser le produit dans des températures extrêmes ou des conditions environnementales qui
pourraient affecter les performances.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette et ne les utilisez pas à d'autres fins que celles prévues.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de la manipulation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et un tournevis.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :2.

Placez les anneaux de lunette sur la base Picatinny ou Weaver.
Alignez la lunette dans les anneaux, en vous assurant que le réticule est de niveau.
Serrez d'abord le côté gauche du capuchon, puis le côté droit pour sécuriser la lunette sans
rotation.
Utilisez le gros écrou de serrage pour torquer les anneaux à la base, en respectant les
spécifications du fabricant.

Utilisation :3.

Une fois installé, vérifiez l'alignement de la lunette et le serrage des anneaux avant de tirer.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de desserrage pendant
l'utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez des anneaux de lunette conformément aux réglementations locales.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, et ne les jetez pas dans les déchets ménagers
ordinaires.
Vérifiez les instructions spécifiques de mise au rebut auprès des autorités locales de gestion des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer aux canaux de contact
appropriés fournis par le fabricant ou le détaillant. Assurezvous toujours d'avoir les détails du produit à portée
de main pour une assistance efficace.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos Anneaux de Lunette
TSRW Picatinny/Weaver. Merci de votre attention à la sécurité et à la conformité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
TSRW Picatinny/Weaver
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli TSRW Picatinny/Weaver di TPS Products. Questi anelli sono progettati per un
montaggio sicuro delle ottiche sulle armi da fuoco. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e
informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli siano compatibili con la tua ottica e la tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Ispeziona gli anelli per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnala eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma di Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare le specifiche di coppia raccomandate quando si fissano gli anelli.
Assicurati che l'ottica sia correttamente allineata e fissata per prevenire movimenti durante l'uso.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di temperatura o ambientali estreme che potrebbero
influenzare le prestazioni.
Non modificare gli anelli o utilizzarli per scopi diversi da quelli previsti.
Indossa sempre una protezione per gli occhi appropriata quando maneggi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e un cacciavite.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:2.

Posiziona gli anelli sulla base Picatinny o Weaver.
Allinea l'ottica negli anelli, assicurandoti che il reticolo sia livellato.
Serrare prima il lato sinistro del cappuccio, seguito dal lato destro per fissare l'ottica senza
rotazione.
Utilizza il grande dado di serraggio per torcere gli anelli alla base, attenendoti alle specifiche del
produttore.

Uso:3.

Una volta installati, controlla l'allineamento dell'ottica e la tenuta degli anelli prima di sparare.
Ispeziona regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o allentamento durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci gli anelli in conformità con le normative locali.
Ricicla i materiali quando possibile e non smaltirli nei rifiuti domestici comuni.



Controlla eventuali istruzioni specifiche di smaltimento fornite dalle autorità locali per la gestione dei
rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
canali di contatto appropriati forniti dal produttore o dal rivenditore. Assicurati sempre di avere a disposizione i
dettagli del prodotto per un'assistenza efficiente.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi Anelli TSRW
Picatinny/Weaver. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla conformità.



TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit TPS Productsin TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings kiinnitysrenkaat. Nämä kiinnitysrenkaat
on suunniteltu kiikareiden turvalliseen kiinnittämiseen ampumaaseisiin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja ampumaaseen kanssa ennen asennusta.
Käsittele ampumaaseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Tarkista kiinnitysrenkaat mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista mahdolliset takaisinvetouutiset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttivaatimuksia kiinnitysrenkaiden kiinnittämisessä.
Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu ja kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön aikana.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai ympäristöolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa
suorituskykyyn.
Älä muokkaa kiinnitysrenkaita tai käytä niitä muuhun kuin niiden alkuperäiseen tarkoitukseen.
Käytä aina asianmukaisia silmäsuojia käsitellessäsi ampumaaseita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja ruuvimeisseli.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus:2.

Aseta kiinnitysrenkaat Picatinny tai Weaverpohjaan.
Kohdista kiikari renkaissa varmistaen, että ristikkä on tasossa.
Kiristä ensin vasemman puolen kansi ja sitten oikean puolen varmistaaksesi, ettei kiikari pyöri.
Käytä suurta puristuspulttia kiinnittääksesi renkaat pohjaan, noudattaen valmistajan
spesifikaatioita.

Käyttö:3.

Kun asennus on valmis, tarkista kiikarin kohdistus ja renkaiden tiukkuus ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaat kulumisen tai löystymisen merkkien varalta käytön aikana.

Poistamisohjeet
Poista kiinnitysrenkaat paikallisten määräysten mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista, eikä niitä tulisi hävittää tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta mahdolliset erityiset poistamisohjeet.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, viittaa valmistajan tai jälleenmyyjän tarjoamiin
asianmukaisiin yhteystietoihin. Varmista aina, että sinulla on tuotedetaljit valmiina tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen TSRW Picatinny/Weaver Scope
Rings kiinnitysrenkaidesi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja sääntöjen noudattamiseen.



TSRW Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt TSRW Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar från TPS Products. Dessa kikarsiktesringar är
designade för säker montering av kikarsikten på skjutvapen. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
information för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och skjutvapen innan installation.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Inspektera kikarsiktesringarna för eventuella skador eller defekter innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du säkrar kikarsiktesringarna.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat och säkrat för att förhindra rörelse under användning.
Undvik att använda produkten i extrema temperaturer eller miljöförhållanden som kan påverka
prestandan.
Modifiera inte kikarsiktesringarna eller använd dem för andra ändamål än avsedda.
Använd alltid lämplig ögonskydd när du hanterar skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla nödvändiga verktyg, inklusive ett vridmomentnyckel och skruvmejsel.
Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation:2.

Placera kikarsiktesringarna på Picatinny eller Weaverbasen.
Justera kikarsiktet i ringarna, se till att retikeln är i nivå.
Dra åt vänster sida av locket först, följt av höger sida för att säkra kikarsiktet utan rotation.
Använd den stora klämmuttern för att dra åt ringarna till basen, i enlighet med tillverkarens
specifikationer.

Användning:3.

När installationen är klar, kontrollera kikarsiktets justering och ringarnas åtdragning innan du
avfyrar.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för eventuella tecken på slitage eller lossnande under
användning.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera kikarsiktesringarna i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, och kassera dem inte i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera om det finns specifika avfallshanteringsanvisningar från lokala avfallshanteringsmyndigheter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till de lämpliga kontaktkanaler som
tillhandahålls av tillverkaren eller återförsäljaren. Se alltid till att du har produktinformation redo för effektiv
assistans.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina TSRW
Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och efterlevnad.



Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSRW
Picatinny/Weaver
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSRW Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tyto kroužky jsou
navrženy pro bezpečné uchycení puškohledu na střelných zbraních. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu v souladu s Nařízením
EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a střelnou zbraní před instalací.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Před použitím zkontrolujte kroužky na jakékoli poškození nebo vady.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Bezpečnostní brána EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučené točivý moment při upevnění kroužků.
Ujistěte se, že je puškohled správně vyrovnán a upevněn, aby se zabránilo pohybu během používání.
Vyhněte se používání produktu v extrémních teplotách nebo podmínkách prostředí, které mohou ovlivnit
výkon.
Neměňte kroužky ani je nepoužívejte k jiným účelům, než k jakým jsou určeny.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí při manipulaci se střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte potřebné nástroje, včetně momentového klíče a šroubováku.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.

Instalace:2.

Umístěte kroužky na základnu Picatinny nebo Weaver.
Vyrovnejte puškohled v kroužcích, ujistěte se, že je křížek úrovně.
Nejdříve utáhněte levou stranu víčka, poté pravou stranu, abyste zajistili puškohled bez rotace.
Použijte velkou upínací matici k utažení kroužků na základnu, přičemž dodržujte specifikace
výrobce.

Používání:3.

Po instalaci zkontrolujte vyrovnání puškohledu a těsnost kroužků před výstřelem.
Pravidelně kontrolujte kroužky na jakékoli známky opotřebení nebo uvolnění během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kroužky v souladu s místními předpisy.
Recyklujte materiály, kde je to možné, a nezbavujte se jich v běžném domácím odpadu.
Zkontrolujte jakékoli specifické pokyny pro likvidaci od místních úřadů pro správu odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se obraťte na příslušné kontaktní kanály
poskytované výrobcem nebo prodejcem. Vždy se ujistěte, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro
efektivní pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich kroužků TSRW Picatinny/Weaver.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a dodržování předpisů.
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